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 ̂ :: ‘5. 'yr'dy INTRODUCCION 

1. El presente informe sobre la operación de las Naciones Unidas en Chipre 
comprende los acontecimientos ocurridos entre el 1" de junio y el 30 de noviembre 
de 1983 y actualiza la infog~ac,jón~.acerc~.:be.;las actividades de la Fuerza de las 
Naciones Unidas para el”&&teni6~iehth’de la' Paz en Chipre (UNFICYP) en cumplimiento 
del mandato establecido en la resolución 186 (1964) del Consejo de Seguridad, 
de 4 de marzo de 1964, y de las resoluciones posteriores del Consejo relativas a 
Chipre, de las cuales la última ha sido la resolución 534 (1983), de 15 de junio 
de 1983. 

2. En esa Última resolución, el Consejo de Seguridad tomó nota con satisfacción 
de que las partes habían reanudado Las conversaciones intercomunales en el marco 
del acuerdo de 10 puntos de 19 de mayo de 1979, y las instó a que continuasen las 
conversaciones en forma permanente y sostenida, con miras al logro de resultados y 
evitando toda demora. El Consejo pidió también al Secretario General que 
continuara su misión de buenos oficios, que lo mantuviera informado de todos los 
progresos que se realizaran y que presentara, antes del 30 de noviembre de 1983, un 
informe sobre la aplicación de dicha resolución. En el capítulo V del presente 
informe figura un resumen de lo que ha acontecido en la materia. 

1. COMPOSICION Y DESPLIEGUE DE LA UNFICYP 

3. En el cuadro siguiente se indica el número de efectivos de la UNFICYP al 
30 de noviembre de 1983: 

Militares 

Austria 

Canadá 

Dinamarca 

Finlandia 

Irlanda 

Cuartel General de la UNFICYP 7 
Batallón de infantería UNAB 24 288 
Compañía de policía militar 6 301 

Cuartel General de la UNFICYP 7 
2' Regimiento Real del Canadá 476 
Escuadrón de señales 19 
CompaRia de policía militar 13 515 

Cuartel General de la UNFICYP 5 
Batallón de infantería - DANCON XXX 323 
Compahía de policía militar 13 

Cuartel General de la UNFICYP 6 
CompaTiía de policía militar 4 

Cuartel General de la UNFICYP 
CompaFiía de policía militar 

6 
2 

341 

10 

8 

Total 
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Reino Unido de 
Gran Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

Cuartel General de la UNFICYP 
Cuartel General de BRITCON 
Escuadrón motorizado de reconoci-. 

miento de la Fuerza - Escuadrón B 
4th Roya1 Tank Reqiment 

Primer batallón, The Queen's Lancashire 
Regiment 

Regimiento de apoyo del Cuartel General 
de la UNFICYP 

Destacamento de ingenieros 
Escuadrón de sefiales 
Escuadrilla de aviación del ejército 
Escuadrón de transportes 
Centro médico 
Destacamento de material de guerra 
Talleres 
Compafiía de policía militar 

23 
7 

119 

320 

42 
8 

55 
19 

101 
6 

14 
39 

8 761 

Suecia Cuartel General de la UNFICYP 6 
Batallón de infantería UN 83c 359 
Compahia de policía militar 13 378 

Policía civil 
2 314 

Australia 20 

Suecia 14 34 

Total de la UNFICYP 2 348 

4. Los efectivos del escuadrón motorizado de reconocimiento de la Fuerza, cuyo 
número se había reducido a 53 durante el período examinado en el Último informe 
(S/15812, pkr. 4), han vuelto a su fuerza numérica habitual. 

5. Durante el periodo que se examina , mur iÓ un miembro de la Fuerza. Esto eleva 
a 127 el número total de bajas desde que la UNFICYP inició sus operaciones en 1964. 

6. El despliegue detallado ackual de la UNFICYP se indica en el mapa adjunto al 
presente informe: 

7. Durante el presente período, el Sr. Hugo J. Gobbi siguió siendo mi 
Representante Especial en Chipre. El Sr. Cobbi se reintegrara al servicio de su 
país antes de fines del corriente afio. A solicitud mia, seguirá siendo mi 
Representante Especial y estará disponible para regresar a Chipre tantas veces como 
lo exija el ejercicio de sus funciones. En su ausencia, actuará como representante 
interino el Sr. James Holger. 

8. La Fuerza permanece al &t&o dei General de División 'Günther G. Greindl. 

/... 



S/16192 
Espafiol 
Página 4 

II. OPERACIGNES DE LA UNFICYP 

A. Mandato y concepto de las operaciones 

9. La función de la UNFICYP fue definida por el Consejo de Seguridad en su 
resolución 186 (1964), de 4 de marzo de 1964, en los términos siguientes: 

I, 
.*. que en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales, consista en realizar el máximo esfuerzo para evitar que se 
reanude la lucha y, cuando sea necesario, en contribuir a mantener y restaurar 
la ley y el orden y a volver a la normalidad." 

Este mandato, concebido en el contexto del enfrentamiento entre las comunidades 
grecochipriota y turcochipriota, y entre la Guardia Nacional del Gobierno de Chipre 
y los combatientes turcochipriotas, ha sido reafirmado repetidamente por el 
Consejo en sus resoluciones, de las cuales la resolución 534 (1983), de 15 de junio 
de 1983, es la más reciente. En relación con los acontecimientos sucedidos desde 
el 15 de julio de 1974, el Consejo ha aprobado varias resoluciones, algunas de las 
cuales han afectado al funcionamiento de la UNFICYP y, en algunos casosI le han 
impuesto ciertas funciones adicionales o modificadas relacionadas, en especial, 
con el mantenimiento de la cesación del.fuego (véase $/14275, párr. 7, nota de pie 
de página). 

10. Por consiguiente, la UNFICYP continúa vigilando las líneas de cesación del 
fuego de la Guardia Nacional y de las fuerzas turcas y turcochipriotas, y 
sigue haciendo todo lo posible por evitar que se reanuden los enfrentamientos 
(véase la secc. D infra). Asimismo, de conformidad con sus funciones de 
normalización, sigue protegiendo a los civiles que realizan actividades pacificas 
en la zona comprendida entre las líneas (véase la secc. E infra). 

ll. La UNFICYP-continúa haciendo todo lo posible por cumplir sus funciones en lo 
que se refiere a la seguridad, la atención y el bienestar de los grecochipriotas 
que viven en la parte septentrional de la isla (véanse las seccs. C y G infra). 

12. La WNFICYP ha seguido visitando a intervalos regulares a los turcochipriotas 
que residen en el sur. 

13. Además, la UNFICYP ha seguido prestando apoyo a las operaciones de socorro 
que coordina el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para 10s Refugiados 
en cooperación con el Programa Mundial de Alimentos (Pm) (véanse los párrs. 46 
y 47 fnfra). Ha seguido desempefiando también algunas funciones que le traspasd el 
COmite Internacional de la Cruz Roja (CICR) cuando su delegación se retiró de 
Chipre en junio de 1977 (véase S/l33,69, párr. 12). Cabe destacar que, al aumentar 
la edad media de la población grecochipriota y maronita en el norte, se ha 
incrementado muchísimo la carga que entranan esas funciones, particularmente 
respecto de 10s casos médicos y de asistenc.ia social, 
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B. Enlace y cooperación 

14. La UNFICYP ha seguido insistiendo en la necesidad indispensable de enlace y 
c~peraciÓn plenos a todos lOS niveles a fin de poder desempeñar eficazmente su 
función. Ello ha encontrado una respuesta positiva en ambas partes. El enlace y 
la cooperación entre la UNFICYP y la Guardia Nacional y entre la uNFICYP y las 
fuerzas turcas y turcochipriotas han sido excelentes en todos los planos en el 
período que se eXamina. Siguen tambidn siendo muy eficaces el enlace y la 
cooperaciÓn con las autoridades civiles tanto del Gobierno de Chipre como de la 
comunidad turcochipriota. 

C. Libertad de circulación de la UNFICYP 

15. La UNFICYP ha continuado gozando de libertad de circulación en el sur excepto 
en las zonas militares restringidas. En la zona septentrional, las directrices que 
se impartieron durante el período examinado en el informe anterior siguen 
vigentes (véase S/15812, párr. 14). Desde la presentación de mi último informe, 
no ha habido ningún cambio en el número de rutas abiertas a la circulación de 
la UNFICYP. Se sigue tratando de mejorar la situación. 

16. Se registraron algunos incidentes de menor cuantía relacionados con 
restricciones a la libertad de circulación de la UNFICYP impuestas por la Guardia 
Nacional y por las fuerzas turcas y turcochipriotas a raíz de malentendidos a nivel 
local, pero se resolvieron inmediatamente. Las operaciones de la Fuerza se vieron 
obstaculizadas por la decisión adoptada por la comunidad turcochipriota el 5 de 
agosto de negar el acceso a la zona septentrional a los miembros del contingente 
sueco que vistieran de uniforme. Dicha prohibición se levantó el 1' de octubre. 

D. Mantenimiento de la cesación del fuego 

17. La UNFICYP mantiene en constante observación la zona comprendida entre las 
lineas de cesación del fuego mediante un sistema de 139 puestos de observación, de 
10s cuales 71 están dotados permanentemente de personal. Ello representa un 
aumento de dos puestos de observación dotados permanentemente de personal desde el 
Último informe (S/15812, párr. 16). Se desmantelaron cuatro puestos de observación 
sin dotación de personal durante el período del presente informe. Se despliegan 
patrullas móviles y fijas, según sea necesario, para la observación de zonas en que 
la situación sea delicada. Gracias a la restitución de la fuerza numérica del 
escuadrón motorizado de reconocimiento (véase el párr. 4 supra) se ha restablecido 
la capacidad que necesita la UNFICYP para patrullar. Se siguen utilizando 
binoculares de alto poder y dispositivos de observación nocturna para supervisar 
las lk?as de cesación del fuego en forma continua. 

18. Se ha reducido la capacidad de la UNFXCYP de mantener y mejorar la senda de 
Patrullas que se extiende a lo largo de la zona entre las líneas de fuego a raíz de 
la reducción del apoyo técnico voluntario que había venido proporcionando el 
Gobierno del Reino Unido. Corno la senda de patrullas es indispensable para que la 
UNFICYP pueda reaccionar con rapidez en caso de incidentes y pueda vigilar las 
lineas de cesación de fuego, se ha hecho todo lo posible por mantener la senda 
dentro de las normas mínimas de operación y seguridad. Sin embargo, ante la 
Proximidad de la temporada de invierno se necesitará apoyo técnico adicional. 
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19. Durante el período que se examina, la UNFICYP aumentó más aún su presencia en 
la zona neutralizadora estableciendo dos nuevos puestos de observación en la zona 
de Nicosia, que continúa siendo una zona muy delicada a causa de la proximidad de 
las dos líneas de cesación del fuego en las que algunas de las posiciones,est&n a 
sólo 20 metros de distancia. Se proyecta un nuevo despliegue de los campamentos a 
posiciones en la zona neutralizadora. 

20. La frecuencia de los tiroteos ha disminuido considerablemente desde mi último 
informe, y no se ha registrado ningún intercambio de fuego entre las dos partes, 
Los avances temporales de las fuerzas turcas y turcochipriotas desde sus lineas de 
fuego se mantuvieron en el mismo nivel. Los avances de la guardia nacional se 
redujeron considerablemente. Siguieron ocurriendo incidentes relacionados con 
intentos de ambas partes de construir nuevas fortificaciones más allá de las 
respectivas líneas de cesación de fuego y de mejorar sus posiciones. La UNFICYP 
pudo restablecer el statu quo ante en todos los casos en que se consideró que se 
trataba de actos de provocación. En general, la situación se mantuvo estacionaria 
y ambas partes siguen cooperando en la vigencia del statu quo. La UNFICYP ha 
continuado sus gestiones encaminadas a lograr que ambas partes retiren su personal 
de diversas posiciones a lo largo de la Línea Verde (véase S/l5502, pikr. 17). 

21. Durante el período que se examina, subsistió el problema de los sobrevuelos en 
la zona neutralizadora de las Naciones Unidas. Aeronaves militares cruzaron la 
línea de cesación del fuego de las fuerzas turcas desde el norte, aviones civiles 
de transporte cruzaron la zona neutralizadora,desde el aeropuerto de Larnaca, 
aviones civiles de transporte despegaron y aterrizaron en Tymbou y aeronaves 
civiles livianas cruzaron la línea de cesación del fuego de la Guardia Nacional 
desde el sur. En siete ocasiones se observaron aeronaves livianas de las fuerzas 
turcas al sur de su línea de cesación de fuego y se protestó por cada incidente a 
la parte interesada. Se produjeron cuatro sobrevuelo8 de aviones de transporte 
civil que se salieron del corredor de entrada al Aeropuerto de Larnaca. Es tos 
vuelos se señalaron a la atención de la Dirección de AviaciQn Civil de Chipre y el 
control de tráfico aéreo de Larnaca. Además, un avión de pasajeros que efectuó un 
aterrizaje de emergencia en Larnaca cruzó a baja altura la zona neutralizadora. 

22. En la zona neutralizadora.se registró un total de 34 sobrevuelos de 
transportes civiles que entraban o salían del aeródromo de Tymbou al norte, Este 
problema repetido, que se debe a la disposición de la pista principal y a loa 
esquemas de aproximación y despegue utilizados, se ha tratado oon los funcionario9 
correspondientes, a raíz de lo cual se han mcdificado los procedimientos de control 
para mejorar la situación. Hubo 28 vuelos de aeronaves civiles livianas que 
cruzaron la línea de cesación del fuego de la Guardia Nacional desde el sur. 
Dieciséis de estos vuelos sobrevolaron el saliente de Louroujina, 
de especial preocupación. 

lo cual es motiva 
Estos incidentes pueden evitarse si las aeronaves 

livianas se mantienen dentro del corredor establecido entre Larnaca y  J.,akatamia 
según reglamentación de la Dirección de Aviación Civil de Chipre de marzo de 1983 
(S/15812, párr. 20). Se han presentado protestas por todos los sobrevuelos. 
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E. Mantenimiento del statu quo 

23. Las líneas de cesación del fuego, de unos 180 kilómetros de extensión, van 
desde el enclave de Kokkina y Kato Pyrgos, en la costa noroccidental, hasta la 
costa oriental, al sur de Famagusta en la zona de Dherinia. La superficie total 
comprendida entre las lineas, cuyo ancho oscila entre 20 m y 7 km, representa 
alrededor del 3% de la superficie de Chipre y contiene parte de las tierras 
agrícolas más valiosas de la isla. 

24. En algunos sitios el trazado de las líneas de cesación del fuego aún es 
materia de controversias. No obstante, permanece en vigor la política de la 
UNFICYP de que ninguna de las partes debe enviar fuerzas a esas zonas. 

25. En el período que se examina , ambas partes expresaron preocupación por las 
denuncias, de concentración de fuerza en los lados opuestos de la isla. La Guardia 
Nacional mantiene el programa de modernización de sus armamentos, lo quer al 
parecer, obedece al propósito de mantener una posición meramente defensiva. 
Aparentemente no ha variado desde el último informe el número de efectivos en el 
norte de Chipre. Cualquier aumento de las fuerzas en la isla es motivo de 
inquietud para la UNFICYP, cuya capacidad de vigilancia al respecto sigue siendo 
necesariamente limitada. El plan de la UNFICYP de inspecciones para verificar las 
fuerzas militares (S/l5812, párr. 23) aún no ha sido aceptado por ninguna de las 
partes. La UNFICYP está lista para aplicarlo en poco tiempo. Mientras tanto, en 
la medida de lo posible, la UNFICYP continúa vigilando abiertamente las fuerzas de 
ambas partes y les ha reiterado que le preocupa la posibilidad de que cualquier 
aumento de los efectivos haga aumentar la tirantez. 

26. Durante el mes de agosto se observó que se habían realizado ajustes en la 
cerca perimetral de la parte noroccidental de Varosha y parecia que se estaban 
preparando algunas casas para ocuparlas. Después de que las Naciones Unidas 
presentaran protestas, se restituyb la cerca original y las casas permanecen 
desocupadas. En el resto de Varosha la situación se mantiene tranquila en general 
sin que se produzcan actividades fuera de lo corriente. 

F. Minas 

27. En el periodo examinado en el presente informe no se produjeron incidentes 
relacionados con minas ni lesiones del personal de las Naciones Unidas. La UNFICYP 
siguió manteniendo seflales y barreras en los campos de minas conocidos o 
presuntos. Sólo se llevó a cabo una pequena operación de limpieza de minas en la 
que la UNFICYP recibió una excelente cooperación. 

G. Funciones humanitarias y normalización de la situación 

28. La UNFICYP sigue desempefiando funciones humanitarias en favor de los 
grecochipriotas que permanecen en la zona septentrional. Directamente o mediante 
la interposición de buenos oficios de la UNFICYP, en determinados casos se han 
seguido permitiendo visitas temporales al sur por motivos familiares o de otra 
índole. Durante el periodo que se examina, visitaron el sur 511 grecochipriotas 
por motivos familiares y por razones médicas. Este aumento en‘ traslados temporales 
respecto del último informe se atribuye principalmente a reuniones familiares en el 

,sur con visitantes del extranjero. 

/ . . . 
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29. En el período que se examina, no ha habido variación en la situación de los 
nihos que asisten a escuelas en el sur y desean visitar a sus padres o abuelos que 
viven en el norte (S/15812, párr. 25). La UNFICYP continúa interponiendo sus 
buenos oficios con fines humanitarios en un intento por mejorar la situación. 

30. Ha habido 29 traslados permanentes de grecochipriotas del norte al sur durante 
el período que se examina. En su mayoria son familias con hijos que han llegado a 
la edad de asistir a la escuela secundaria. El número de grecochipriotas que vive 
en el norte asciende a 879. En el período que se examina, un turcochipriota 
decidió trasladarse permanentemente del sur al norte. La UNFICYP continúa velando 
por que todos los traslados sean voluntarios. 

31. La situación de las dos escuelas primarias grecochipriotas que funcionan en el 
norte no ha variado desde el Último informe (véase S/15812, párr. 28). La escuela 
de Rizokarpaso tiene ahora 49 alumnos , y la escuela de Ayia Trias, 20. 

32. Siguieron siendo frecuentes los contactos entre los miembros de la comunidad 
maronita que viven en ambos lados de la linea de cesación del fuego. En el norte, 
disfrutan de considerable libertad de circulación; las visitas del norte al sur y 
viceversa son frecuentes y se deciden examinando cada caso en particular. Se 

' informó que la situación era normal en las tres aldeas maronitas de Asomatos, 
Karpasia y Kormakita en el período que se examina. Once maronitas se' han 
trasladado permanentemente al sur desde el Último informe y el número de maronitas 
que habitan en el norte asciende a 375. 

33. Tras la declaración turcochipriota del 15 de noviembre (véase el párr, 55 
infra), las autoridades turcochipriotas informaron a la UNFICYP de que quedaban 
provisoriamente suspendidos los traslados temporales de grecochipriotas y maronitas 
que vivían en el norte y de que se adoptaría en el futuro próximo una decisión 
definitiva sobre la cuestión. 

34. En el desempefio de ciertas tareas humanitarias que cumplen en el norte, 
oficiales de la UNFICYP han tenido la oportunidad de hablar en privado con 
grecochipriotas que residen en esa zona. Esas entrevistas se han limitado a los 
grecochipriotas que han solicitado traslado permanente al sur. La UNFICYP ha 
seguido recibiendo buena cooperación de las autoridades de policía turcochipriota. 

35, Continúan las visitas periódicas de oficiales de la UNFICYP a los 
turcochipriotas que residen en el sur y se mantienen en contacto con sus familiares 
en el norte. 'En los últimos seis meses, y mediante el estudio de cada caso, se han 
celebrado 150 reuniones de familias turcochipriotas separadas en el Hotel Ledra 
Palace bajo los auspicios de la UNFICYP. 

36. Como parte de sus esfuerzos por normalizar la situación, la UNFICYP continúa 
facilitando las actividades económicas en la,zona situada entre lãs líneas. Han 
aumentado las actividades agricolas de ambas comunidades en muchas partes de la 
zona neutralizadora, y la UNFICYP continfia alentando y observando cuidadosamente 
dichas actividades. 

/ . . . 
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37. La UNFICYP continúa haciendo grandes esfuerzos por asegurar el funcionamiento 
eficiente de los sistemas de recolección y distribución de agua. Se mantiene la 
buena cooperación entre las direcciones de agua de ambas comunidades, gracias en 
parte a reuniones conjuntas celebradas bajo los auspicios de la UNFICYP. 

38. Durante este período prosiguió el programa de rociamiento para la lucha 
contra los mosquitos en la zona neutralizadora, aprobado en febrero de 1983. 
El rociamiento fue realizado por greoochipriotas y turcochipriotas bajo la 
supervisión de la UNFICYP. 

39. En el período que se examina, continuó satisfactoriamente la ejecución del 
proyecto del Plan Maestro de Nicosia , que cuenta con la asistencia ae.1 Programa 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y en el que participan las 
comunidades grecochipriota y turcochipriota. Las recomendaciones finales del 
proyecto se presentaron a ambas comunidades en una reunión conjunta celebrada en 
junio de 1983. Las dos comunidades consideraron las recomendaciones aceptables en 
general y la segunda etapa del Plan Maestro ha de iniciarse con la asistencia 
del PNUD. 

40. En junio de 1983, el Consejo de Administración del PNUD aprobó el programa 
para Chipre correspondiente al período 1983 a 1986. La asistencia que se ha de 
Proporcionar con arreglo a este programa beneficiará a las dos comunidades de 
Chipre en forma equitativa. El programa contiene proyectos en que participarán 
ambas comunidades conjuntamente, así como proyectos que beneficiarán a cada 
comunidad por separado. Los proyectos conjuntos comprenden la continuación de la 
capacitacián en materia de alfarería y cerámica, servicios de asesoramiento para el 
desarrollo industrial y apoyo técnico para la aplicación del Plan Maestro de 
Nicosia (segunda etapa). Los proyectos separados abarcan una amplia variedad de 
actividades en las esferas de agricultura, educación, ordenación de los servicios 
de salud, comunicaciones y transporte. 

i 41. La UNFICYP ha seguido ocupándose de los arreglos relativos a la entrega de 
I correspondencia y de mensajes de la Cruz Roja a través de las líneas de cesación 
i del fuego. 

III. ~blAN'J?ENIMLEN!l?O DEL ORDEN PUBLICO 

42. La policía civil de la UNFICYP (UNCIVPOL), integrada por 34 miembros, Sigue 

prestando apoyo a las unidades militares de la UNFICYP y actúa en estrecho contacto 
COn la policía de Chipre y Ya policía turcochipriota. La UNCIVPOL contribuye al 
mantenimiento del orden público en la zona comprendida entre las lineas de 
cesación del fuego y a la protección de la población civil, calculada en más de 
9.000 residentes, dentro de la zona neutralizadora. Pal;a esta finalidad, y para 
contribuir al regreso a la normalidad , se estableció una comisaría de la UNCIVPOL 
en Pyla, una aldea de población mixta.que se ,encuentra.en la zona neutralizadora. 
La UNCIVPOL también colabora en el control del movimiento de citiiles enla zona 
comprendida entre las líneas, escolta a personas que se trasladan de norte a sur y 
viceversa, e investiga las denuncias de actividades delictivas que tienen 
repercusiones en las relaciones intercomunales. La UNCIVPOL distribuye las 
prestaciones de seguridad social a los grecochipriotas de Chipre septentrional y se 
ocupa de su bienestar, así como del de los turcochipriotas que viven en el sur. 
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43. Han'seguido causando inquietud los despachos de prensa en que se informa de 
actividades de terroristas armenios contra funcionarios e instalaciones del 
Gobierno de Turquía. El programa de inspecciones a que se refiere el último 
informe (S/15812, párr. 42) prosiguió con la plena colaboracián del Gobierno ,de 
Chipre. Sobre la base de su investigación, la UNFICYP no descubrió indicio de 
'actividades terroristas armenias organizadas en la parte meridional de la isla. 
La UNFICYP, que comunicó al Gobierno de Turquía y a la comunidad turcochipriota los 
resultados de la investigación , seguirá observando cuidadosamente la situación. 

IV. PROGRAMA DE ASISTENCIA HUMANITARIA 

44. Desde la presentación de mi Último informe (S/15812), el Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas para los Refugiados, a solicitud mía, ha continuado prestando 
asistencia a la población desplazada y necesitada de la isla en su carácter de 
Coordinador de la asistencia humanitaria de las Naciones Unidas para Chipre. 
La magnitud de estas actividades seguirá siendo objeto de ajustes para tener en 
cuenta las necesidades del momento. 

45. El programa de 1983 incluye 5 millones de dólares de los EE.UU. para financiar 
17 proyectos y los gastos de administración conexos. Este programa, coordinado por 
la Sociedad de la Cruz Roja de Chipre, incluye la participación en la construcci6n 
de un hospital general, adquisición en el exterior de equipo y suministros para los 
sectores de la salud, la educación y la agricultura y capacitación profesional. 

46. La UNFICYP ha seguido prestando apoyo al programa de socorro del Coordinador 
mediante la entrega de alimentos y otros artículos. Desde 1974 el PMA ha aportado 
grandes contribuciones al programa. Durante el período que se examina se 
distribuyeron o entregaron en total 501 toneladas de suministros de socorro por 
conducto de los servicios de la UNFICYP. Esa cantidad incluía 486 toneladas, que 
equivalen a la carga de 230 camiones de alimentos, ropa, gas oil y diesel 00, 
entregados a los grecochipriotas y maronitas necesitados del norte y 15 toneladas, 
es decir, 16 cargas de camiones , entregadas a los turcochipriotas necesitados del 
norte. Desde agosto de 1974, se han proporcionado en total 22.590 toneladas de 
suministros de socorro a grecochipriotas y maronitas del norte y 19.426 toneladas a 
turcochipriotas. 

47. Durante el período que'se examina, la UNCIVPOL distribuyb prestaciones de 
seguridad social a grecochipriotas del norte por un monto de 146.523 libras 
chipriotas. 

48. La UNFICYP continúa prestando servicios médicos de emergencia, incluidos 
servicios de evacuación por razones médicas en ambulancia o en helic¿ptero, 
La entrega de medicinas a la comunidad turcochipriota se hace en forma regular 
y las peticiones urgentes de medicinas se atienden inmediatamente; 
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V. BUENOS OFICIOS DEL SECRSTARIO GENERAL 

49. En el período que se examina, proseguí la misión de buenos oficios encomendada 
por el Consejo'de Seguridad al Secretario General en su resolucibn 367 (1975) Y 
reiterada en posteriores resoluciones, entre las cuales la más reciente es la 
resolución 534 (1983). Como indiqué en mi último informe (S/15812, párr. 511, se 
plantearon dificultades en relación con la aprobación por la Fsamblea General, el 
13 de mayo, de su resolución 37/253. La comunidad turcochipriota opinó que la 
resolución tendia a socavar la base de las negociaciones intercomunales, y la Parte 
turcochipriota se negó a partir de entonces a asistir a las conversaciones 
intercomunales. En el período que se examina no volvieron a reanudarse las 
conversaciones, a pesar de mis esfuerzos por que se reanudaran sobre la base 
existente mutuamente convenida. Durante los meses de verano dirigentes 
turcochipriotas pasaron a referirse cada vez con mayor frecuencia en público a la 
posibilidad de una declaración unilateral de independencia. 

SO. En el marco del aumento de mi participación personal, con miras a dar nuevo 
iITIpulS0 al proceso de negociaciones, y prosiguiendo mis contactos personales con 
las partes (véase S/15812, párr. 50) , el 4 de julio me reuní en Ginebra con el jefe 
de la comunidad turcochipriota, el Excmo. Sr. Denktafi. Cambiamos ideas sobre el 
estado del problema de Chipre y sobre las perspectivas de reanudar el proceso de 
negociaciones intercomunales. 

51. Tras nuevos contactos a los niveles apropiados, tanto en la Sede de las 
Naciones Unidas como por intermedio de mi Representante Especial, el Sr. Gobbi, en 
Nicosia, transmití a ambas partes los días 8 y 9 de agosto los resultados de los 
sondeos oficiosos y confidenciales sobre métodos para ampliar el proceso de 
negociaciones. En resumen, pedí a las partes que consideraran la posibilidad de 
proseguir las negociaciones sobre las principales cuestiones pendientes que surgían 
del "documento de evaluación" de noviembre de 1981 en el marco de determinados 
"indicadores", que tenían por objeto cerrar la brecha entre las posiciones de las 
dos partes respecto de esas cuestiones. 'Cualquiera de los indicadores respecto de 
los cuales se llegara a un acuerdo se remitiria a las conversaciones intercomunales 
para que fuera objeto de negociaciones. 

52. El 14 de septiembre el Presidente Kyprianou me visitÓ.en Nueva York para 
obtener nuevas aclaraciones. El 30 de septiembre nos volvimos a reunir y me 
entregó la respuesta de la comunidad grecochipriota a los sondeos. El mismo dia,, 
me reuní también con el Representante Permanente de Chipre ante las Naciones Unidas 
y el Ministro de Relaciones Exteriores de Turquía. El 1' de octubre tuve una 
entrevista con el Excmo. Sr. Denktag , que me expuso la reacción de la comunidad 
turcochipriota a los sondeos. 

53. Las reacciones de ambas partes, que se me transmitieron con carácter 
confidencial, de la misma manera que se había hecho con los sondeos originales, 
indicaban que ambas partes aceptaban mi participación personal en el ejercicio de 
mi misión de buenos oficios, lo cual incluía, en consulta con las partes, la 
presentación de conceptos e ideas para facilitar el proceso de negociación. La 
comunidad grecochipriota aceptó concretamente el criterio de determinar indicadores 
y formuló observaciones sobre los tres indicadores que yo había propuesto. Ambas 

/ . . . 
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partes declararon estar dispuestas a reanudar las negociaciones intercomunales 
sobre las bases convenidas existentes. 
quel recurriendo a mis buenos oficios, 

A este respecto, el Sr. Denkta$ sugirió 
se convocara una reunión de alto nivel de 

los dirigentes de las dos comunidades con.miras a aclarar la intenciones de ambas 
partes respecto de una solución federa1.y preparar el camino para la reanudación de. 
las conversaciones intercomunales. Yo tránsmití rápidamente esta sugerencia sobre 
una reunión de alto nivel al Presidente Kyprianou y volvi a discutirla con él 
el 6 de octubre. 

54. Por mi parte, dejé claramente sentado a los dos dirigentes que con mucho gusto 
interpondría mis buenos oficios para organizar una reunión de alto nivel, como lo 
había sugerido el Sr. Denktaq, siempre que dicha reunión se preparara 
cuidadosamente y ambas partes cooperaran para garantizar su dxito. Tras contactos 
preliminares de mi representante con ambas partes en Nicosia, el Presidente 
Kyprianou me informó de que estaría dispuesto a asistir a la reunión de alto nivel 
oonvocada por mí sobre esa base. Decidi iniciar consultas con las partes, y el 
14 de noviembre el Sr. Gobbi volvió a Chipre con instrucciones mías de comenzar 
este proceso en mi nombre y de celebrar consultas con ambas partes sobre el 
programa de la reunión de alto nivel. El Sr. Gobbi llevaba cartas sobre el tema 
dirigidas por mí al Presidente Kyprianou y al Sr. Denkta?. 
I 
55. El Sr..Gobbi se reunió con el Sr. Denktaq el 15 de noviembre, oportunidad en 
que este Último le hizo entrega de una carta dirigida a mí en la que se me 
informaba de la proclamación por la comunidad turcochipriota de una "República 
Ttirca de Chipre Septentrional". ,.En Ja,misma carta!, el Sr. Denktaq expresaba su 
deseo de que yo continuara mi misión de buenos oficios y se declaraba dispuesto a 
reanudar negociaciones bajo mis auspicios en cualquier momento. También decia que 
su propuesta de una reunión de alto nivel seguía en pie. La carta y sus anexos se 
distribuyeron como documento de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad a 
petición del Representante Permanente de Turquía (A/38/586-S/16148). 

56. A petición del Reino Unido, Chipre y Grecia, el Consejo de Seguridad examinó 
la situación en Chipre en cuatro sesiones celebradas los días 17 y 18 de 
noviembre. En la primera sesión declaré ante el Consejo que a mi juicio la medida 
de la parte turcochipriota estaba "refifda con las resoluciones del Consejo de 
Seguridad relativas a Chipre y contravenía los acuerdos de alto nivel de 1977 y 
1979". ASadi que una medida de ese tipo afectaría adversamente a la situaci6n 
gmperante en Chipre y dificultaria mis esfuerzos por promover un arreglo convenido; 
justo y duradero. No obstante, retteré mi intención de continuar con tales 
esfuerzos, y exhorté a las partes a que dieran muestras de moderación y a que se 
abstuvieran de adoptar medidas que pudieran agravar m& la situación (S/PV.2497)- 
El 18 de noviembre, el Consejo aprobó la resolución 541 (1983), en la que deploraba 
la declaración por las autoridades turcochipriotas de la pretendida secesión de 
barte de la República de Chipret consideraba que la citada declaración carecia de 
,validez jurídica e instaba a que fuera retirada? exhortaba a que se aplicaran en 
forma urgente y efectiva sus resoluciones 365 (1974) y 367 (1975)f pedia al 
Secretario General que prosiguiera su misión de buenos oficios a fin de lograr 10 
antes posible progresos en ia búsqueda de una solución justa y duradera en Chipre; 
exhortaba a las partes a que cooperaran plenamente con el Secretario General en 
su misión de buenos oficios; instaba a todos los Estados a que respetaran la 
<' 

/ ..* 
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Soberania, la independencia, la integridad territorial y el carácter no alineado de 
ìa República 'de Chipret exhortaba a todos los Estados a que no reconocieran a 
ningún Estado chipriota que no fuera la República de Chipre; exhortaba a todos los 
Estados y a'las' dos comunidades de Chipre a que se abstuvieran de adoptar cualquier 
medida que pudiera exacerbar la situación, y pedía al Secretario General que 
mantuviera plenamente informado al Consejo de Seguridad. 

57. Posteriormente me entrevisté con el Presidente Xyprianou el 18 y el 22 de 
noviembre, con el Excmo. Sr. Denktas el 19 de noviembre, y con el Ministro de 
Relaciones Exteriores Turkmen de Turquia también el 19 de noviembre para discutir 
la situación de Chipre. El 17 de noviembre me reuní con el Ministro de Relaciones 
Exteriores Haralambopoulos de Grecia y mantuve nuevas conversaciones con la Misión 
Permanente de Grecia el 21 de noviembre. En todos estos contactos exhorté a todos 
los interesados a que respetaran las disposiciones de la resolución 541 (1983) en 
todos sus aspectos. Por mi parte, manifesté mi determinación de proseguir mi 
misión de buenos oficios y sefialé a la atención de las partes el párrafo de la 
resolución en que el Consejo les pedía que cooperaran plenamente con el Secretario 
General en esa misión. 

58. Durante el periodo que se examina se recibieron una serie de comunicaciones de 
las partes sobre diversos aspectos del problema de Chipre. Dichas comunicaciones 
se han distribuido a los miembros del Consejo de,Seguridad y la Asamblea General. 
Las comunicaciones recibidas del Gobierno de Chipre se referían, entre otras cosas, 
a la confiscación y destrucción de bienes de la comunidad maronita en el norte, la 
resolución turcochipriota del 17 de junio de 1983 sobre la libre determinación y 
medidas conexas adoptadas por la comunidad turcochipriota, las maniobras militares 
turcas en el norte y la intervención de las autoridades turcas en el proceso de las 
conversaciones intercomunales (véase A/38/283-S/15841, A/38/284-S/15842, 
,A/38/315+/15888, A/38/319+/15894, A/38/348-S/15933 y A/38/452-S/16010). Las 
opiniones de la comunidad turcochipriota, que se distribuyeron a petición de 
Turquía, abarcaban, entre otras cosas, la visita del Presidente de la Asamblea 
General a Chipre, la situación del jefe de la delegación chipriota ante la Asamblea 
General en su trigésimo octavo período de sesiones, la visita de un oficial de 
Sudáfrica a Chipre y la negativa de las autoridades turcochipriotas a permitirle la 
entrada en el norte. En otras comunicaciones se rechazaban críticas sobre el 
derecho de lps turcochipriotas a la libre determinación y se desmentían las 
acusaciones de secesionismo y las críticas sobre los ejercicios militares en el 
norte. Además, una comunicación al Sr. Denktas, de fecha 15 de noviembre ,aludió al 
anuncio hecho en Nicosia de la proclamación de una "República Turca de Chipre 
Septentrional”. En otra comunicación de fecha 17 de noviembre aparecia un 
"conjunto de propuestas de,paz" propuesto por la parte turcochipriota relativo al 
establecimiento de una administración provisional en Varosha con los auspicios de 
las Naciones Unidas y la reapertura del aeropuerto internacional de Nicosia para 
la aviación civil bajo una administrnci¿n provisional de'las Naciones Unidas 
{véase A/38/290-S/15059, A/38/296+/15866, A/30/431-S/l5991, A/38/445-S/16003, 

A/30/446-S/116004,-A/38/501-S/16,040, A/38/565-S/16112, A/38/586-S/16148, S/16159 y 
A/38/594). En una comunicación del Representante Permanente de Grecia se incluia 
una protesta sobre la distorsión por parte de Turquia de la verdad histórica 
respecto de Chipre (A/38/534-S/16079). Una comunicación del Representante 
Permanente de Turquía se referia al reconocimiento por su Gobierno de la "Repbblica 
Turca de Chipre Septentrional" y a la necesidad de esforzarse por alcanzar un 

/ ..* 
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arreglo pacífico (S/16152 y A/38/602). En relación con el anuncio turcochipriota 
del 15'de noviembre de 1983, también se recibieron comunicaciones de otros 
gobiernos (S/16153, S/16158, S/16162, S,‘16165, S/16170, S/16172, Sh.6174, S/16175 y  

A/38/606-S/16183) y de Grecia en nombre de los Estados miembros de la Comunidad 
Europea (S/16155). 

59. Durante el período que se.examina el Comité sobre las Personas Desaparecidas 
en Chipre siguió sin poder superar las dificultades que hasta ahora le han impedido 
cumplir sus tareas sustantivas , a pesar de los esfuerzos de sus miembros y de la 
asistencia proporcionada por mis representantes en Chipre y en la Sede de las 
Naciones Unidas. El 13 de noviembre, el Sr. Claude Pilloud, tercer miembro del 
Comité viajó a Chipre para resolver las pocas cuestiones de procedimiento a&n 
pendientes. Dada la situación reinante a raíz de los recientes acontecimientos 
políticos, resultó imposible por el momento alcanzar ningún progreso en torno a 
este problema humanitario, y el Sr. Pilloud partió de la isla el 30 de noviembre. 
Me ha informado de que está dispuesto a reanudar sus esfuerzos de inmediato si las 

circunstancias lo justifican. 

VI. ASPECTOS FINANCIEROS 

60. Sesenta y nueve paises han aportado contribuciones voluntarias por un total 
aproximado de 313,6 millones de dólares a la Cuenta Especial de la UNFICYP para los 
períodos transcurridos entre la creación de la Fuerza, el 27 de marzo de 1964, y 
el 15 de diciembre de 1983. Además, las contribuciones voluntarias procedentes de 
fuentes públicas, los intereses devengados por las inversiones de fondos no 
desembolsados temporalmente y otros ingresos varios en la cuenta han ascendido a 
unos ll,6 millones de dólares. En consecuencia, hasta la fecha han ingresado uno5 
325,2 millones de dólares en la Cuenta Especial de la UNFICYP para sufragar los 
gastos que la Fuerza ha entrañado para las Naciones Unidas hasta el 15 de diciembre 
de 1983. 

61. Los gastos que deben sufragar las Naciones Unidas por concepto del 
funcionamiento'de la UNFICYP durante el período transcurrido entre la creación de 
la Fuerza y el 15 de diciembre de 1983 se calculan en 442,3 millones de dólares. 
Esta cifra incluye el costo directo para las Naciones Unidas de mantener la Fuerza 
en Chipre, así como las sumas que han de pagarse a los gobiernos que proporcionan 
contingentes respecto de los gastos complementarios y extraordinarios cuyo 
reembolso han pedido a la Organización, La suma de 325,2 millones de dólares, 
recibida hasta la fecha en la Cuenta Especial de la UNFICYP es inferior en 
117,l millones de dólares a la suma necesaria de 442,3 millones de dólares, antes 
indicada. Ahora bien, además de las contribuciones voluntarias que se han aportado 
ya a la Cuenta, se prevé recibir en el futuro unos 4,6 millones de dólares, 
correspondientes a contribuciones prometidas por los gobiernos pero aún no 
entregadas. 

62. Si a los 325,2 millones de dólares recibidos hasta la fecha se agregan 
los 4,6 millones de dólares de ingresos previstos , cabe esperar que los ingresos 
recibidos en la Cuenta Especial de la UNFICYP desde marzo de 1964 sean de 
329,8 millones de dólares aproximadamente. La diferencia entre esta cifra Y los 
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gastos que han de SUfragarSe, que ascienden a unos 442,3 millones de dolares, es de 
112,5 millones de dólares. En consecuencia, a menos que antes del 15 de diciembre 
de 1993 se reciban contribuciones adicionales correspondientes a promesas hecha& o 
a Promesas nuevas? el déficit de la Cuenta Especial de la UNFICYP a esa fecha será 
de 112,5 millones de dólares. 

63. Si el Consejo de Seguridad decide prorrogar por seis meses a partir del 15 de 
diciembre de 1983 el período durante el cual la Fuerza ha de estar estacionada en 
Chipre, se cahd.a que el COStO adicional que representará la Fuerza para la 
Organización ascenderá, Si se mantienen sus efectivos actuales y  en la hipótesis de 
que se mantenga 10s compromisos vigentes en cuanto al reembolso de gastos, a unos 
14,O millones de dólares, según se desglosa a continuación. 

Costo estimado de la UNFICYP por principales categorías de gastos 

(Miles de dólares EE.UU.) 

1. Costo de las operaciones para las Naciones Unidas 

Transporte de contingentes 
Gastos operacionales 
Alquiler de locales 
Raciones 
Personal no militar, sueldos, viajes, etc. 
Varios e imprevistos 

Total, parte 1 

II. Reembolso del costo suplementario para 
los gobiernos que aportan contingentes 

Pagas y subsidios 
Equipo de propiedad de los contingentes 
Indemnizaciones por muerte e invalidez 

Total, parte II 

171 
1 314 

804 
742 

2 223 
200 

5 454 

7 500 
925 
100 

8 525 

Total general, partes I y II 13 979 

64. Estos gastos de la UNFICYP para el próximo semestre, que tendrán que 
sUfragarSe con contribuciones voluntarias, no reflejan el costo total de esta 
operación para los Estados Miembros y no miembros. En efecto, no incluyen los 
gastos ordinarios que realizarían los paises que aportan contingentes si SUS trOPaS 
estuvieran prestando servicios en su país (es decir , paga y subsidios ordinarios y 
costos normales de los pertrechos), ni los gastos complementarios y extraordinarios 
que los gobiernos que aportan tropas han convenido en absorber sin cargo alguno 
Para las Naciones Unidas. ~0s gobiernos que aportan contingentes me han informado 
de que los gastos de la UNFICYP absorbidos por ellos son del orden de los 
36,2 millones de dólares por cada período de seis meses del mandato. En 
consecuencia, se estima que el total de los gastos de la UNFICYP para 10s Estados 
Miembros y no miembros en el próximo semestre será de 50,2 millones de dólares 
aproximadamente. 

/ . . . 



S/16192 
Espafiol 
Página 16 

65. Para financiar los gastos que representa para la Organización mantener la 
Fuerza durante un período de seis meses a partir del 15 dediciembre de 1983 y para 
sufragar todos los gastos y los compromisos pendientes hasta esa fecha,'será 
necesario recibir contribuciones voluntarias para la Cuenta Especial 'deLla UNFICYP 
por una suma de 126,5 millones de dólares. 

VII. OBSERVACIONES .' 

66. Desde el establecimiento de la operación de las Naciones Unidas en'Chh?re, 
en 1964, su objetivo principal , como el de lasdemás operaCiones de las Naciones 
Unidas de mantenimiento de la paz, ha sido crear condiciones pacíficas en que pueda 
proseguir en la mejor forma la búsqueda de una'solución'convenida, justa,Y duradera 
del problema. El principal instrumento para mantener la'calma y evitar'conflictos 
en la isla ha sido y sigue siendo la Fuerza de las Naciones Unidas de mantenimiento 
de la paz, que sigue cumpliendo eficazmente su tarea de,tiontener los COfiflictOS- 

Desde 1975, el medio adoptado para promover una solución negociada ha sido la 
misión de buenos oficios encomendada al Secretario General por el Consejo de 
Seguridad. Lamento profundamente tener que informar que, ,pese a los intensos 
esfuerzos que he realizado en cooperación con las partes interesadas, la búsqueda 
de una solución del problema de Chipre sufrió un revés durante el período que se 
examina. 

67. En el capítulo V del presente informe he indicado las dificultades del. proceso 
de negociación que caracterizaron los meses de la primavera y el verano de 1983. 
En ese clima, los sondeos encaminados a hacer efectiva mi participación personal, 
con el propósito de dar renovado impulso al proceso de negociación, nolograron 
superar el punto muerto, aun cuando había invitado a las partes a presentar 
sugerencias o enmiendas a fin de iniciar negociaciones serias. Mis cotitactos con 
las partes a este respecto volvieron a ponerde manifiesto en toda su magnitud la 
discrepancia entre sus respectivas posiciones acerca de las principales.cuestiones 
pendientes en re’lación con un posible arreglo global de los aspectos ' 
constitucionales y territoriales , así como lo difícil que es tratar de conciliar 
esas posiciones. Como advertí en mis Últimos dos informes al Consejo, el tiempo 
parecía estar agotando las posibilidades de resolver el problema de Chipye. 

68. La sugerencia que el Sr. Denktaf, hizo pública el 3 de octubre de convocar una 
reunión de alto nivel pareció por un tiempo ofrecer un medio de superar el dilema. 
Estimé que una reunión de ese tipo podia brindar la oportunidad de que ambas partes 
reafirmaran su compromiso de procurar una solución pacifica negociada del problema 
de Chipre a través de conversaciones intercomunales sobre las bases ya convenidas. 
Estimé también que esa reafirmación habría de permitir a ambas partes evitar 
innecesarias controversias y centrar en cambio la atención en un serio esfuerzo por 
lograr progresos sustantivos hacia un arreglo. Tenía la esperanza de que las 
disposiciones Para convocar la reunión de alto nivel se podrian comple& muy 
Pronto, tras haber llegado a un acuerdo sobre los temas que se tratarían' En 
mensajes de fecha 14 de noviembre dirigidos al Presidente Kyprianou y al 
Excelentísimo Seflor Denktaq, que el Sr. Gobbi les entregó al día'siguiente, 
mencioné la posibilidad de lograr en la reunión de alto nivel un avance sustantivo 
sobre las principales cuestiones pendientes o sobre un acuerdo parcial inicial. 
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69. A'la luz de estos antecedentes, debo expresar nuevamente mi profunda decepcih 
ante la medida tomada por la comunidad turcochipriota el 15 de noviembre. Tal com> 
declaré el mismo día, considero que esa medida es contraria a las resoluciones 
del COnSejO de Seguridad sobre Chipre y se aparta de los acuerdos de alto nivel 
de 1977 y 1979. 

70. El 17 de noviembre informé al Consejo de Seguridad de que seguia decidido a 
continuar mis esfuerzos a fin de superar la crisis actual y8 de ser posible, 
convencer a las partes a volver a la búsqueda de una solución convenida, justa y 
duradera. Durante las reuniones que celebré seguidamente con todos los 
interesados, insté firmemente a observar todas las disposiciones de la 
resolución 541 (1983) y'seflalé a la atencibn de las partes la exhortación, 
contenida en dicha resolución, a que cooperasen en mi misión de buenos oficios. 
Es evidente que las probabilidades de 6xito de mi tarea dependen principalmente de 
su cooperación y de su voluntad de participar en negociaciones serias. Se debe 
hacer notar que de las disposiciones de la resolución 541 (1983) se desprende que 
qo ha habido cambios en el estatuto y el funcionamiento de la UNFICYP ni en el 
estatuto de las dos comunidades en su carácter de partes en pie de igualdad en las 
negociaciones de un arreglo político. 

71. LOS recientes acontecimientos políticos han afectado adversamente el esfuerzo 
por reactivar la labor del Comité sobre las Personas Desaparecidas. Aun cuando 
dicho Comité no se ha reunido, su tercer miembro, el Sr. Pilloud, ha permanecido en 
contacto con sus dos colegas. Como resultado de esos contactos, se han ido 
reduciendo gradualmente.las diferencias relativas al aspecto de procedimiento de la 
labor del Comité, y, al parecer, ~610 hay dificultades de poca importancia para la 
reanudación de los trabajos del Comité. Lamento profundamente que esos obstáculos 
no se hayan superado todavía, y exhorto a las partes a que adopten las decisiones 
politicas necesarias para permitir que prosiga la labor humanitaria del Comité en 
una forma eficaz y que no se utilice ni pueda utilizarse para obtener ventajas 
politicas. 

72. Deseo exhortar nuevamente a todos los interesados a que procedan con la mayor 
mesura y se abstengan de todo acto que pueda agravar aún más la situación, ya sea 
en la esfera política o respecto de las condiciones a lo largo de la línea de 
cesación del fuego supervisada por la UNFICYP. En las presentes circunstancias, la 
función que desempeha la UNFICYP es más importante que nunca, ya que la presencia y 
las actividades de la Fuerza nos garantizan hasta cierto punto que no se permitirá 
que los problemas actuales perturben la calma que ha prevalecido en Chipre durante 
varios anos. 

73. A la luz de la situación en el terreno y de los acontecimientos políticos, he 
Llegado a la conclusión de que sigue siendo necesaria la presencia de la UNFICYP 
tanto para ayudar a mantener la calma en la isla como para establecer condiciones 
en que pueda proseguir en la mejor forma la búsqueda de un arreglo pacífico. Por 
lo tanto, recomiendo al Consejo de,Seguridad que prorrogue por otro período de seis 
meses el mandato de la UNFICYP. De conformidad con la práctica establecida, he 
entablado consultas sobre el particular con las partes interesadas e informaré'al 
Consejo de esas consultas tan pronto como hayan concluido. 

/ ..E 



S/1619? 
EspaPlol 
Página 18 

74. El déficit de la cuenta de la UNFICYP, incluido el período en CUrSoI se estima 
en la actualidad en 112,5 millones de dólares. El reembolso más reciente a los 
gobiernos que aportan, contingentes, que, en algunos casosI sólo representa una 
fracción de los gastos que realmente les significa el mantenimiento de esos 
contingentes, se hizo en marzo de 1983 y abarcaba sólo hasta junio de 1977. Me 
preocupa profundamente esta situacián, que impone una carga desproporcionada a los 
países que aportan contingentes. Expreso, pues, mi sincera esperanza de que los 
gobiernos respondan generosamente a mi llamamiento para que aporten contribuciones 
financieras voluntarias y que los Estados Miembros que no han aportado 
contribuciones en el pasado puedan reconsiderar su posición sobre el particular, 

75. El presente informe me da una nueva oportunidad para expresar mi reconoci- 
miento a los gobiernos que aportan contingentes , tanto por el sobresaliente 
desempeño de los efectivos que han colocado bajo el mando de las Naciones Unidas 
como por su qyuda para soportar la pesada carga financiera. También deseo expresar 
mi agradecimiento a los gobiernos que aporten contribuciones financieras 
voluntarias por el apoyo que prestan a esta importante y efectiva operación de las 
Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz. 

76. Para concluir, deseo rendir cálido homenaje a mi Representante Especial en 
Chipre, el Sr. Hugo Gobbí, por la sobresaliente contribución que ha aportado en los 
últimos tres aHos y medio de servicio en este importante cargo. El Sr. Gobbi ha 
sido llamado a asumir importantes funciones en el próximo gobierno de su psis y 
merece mi agradecimiento por haber accedido a seguir por el momento actuando como 
mi Representante Especial y a estar disponible para ese fin cuando sea necesario. 
Deseo expresar también mi cálido agradecimiento al Comandante de la Fuerza, 
General de División G. Greindl, a mi representante interino, Sr. James Holger, y a 
los oficiales y soldados de la UNFICYP, asi como a su personal civil, quienes han 
seguido desempehando con eficiencia y devoción ejemplares las importantes y 
difíciles funciones que les ha encomendado el Consejo de Seguridad. 

/ . . . 
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